
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
1911 3" -BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE 1911 3" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021651
Mfr. No.: CON424B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.186kg
UPC: 601299167735

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für das Galco International
Concealable Holster
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine 1911 3" Handfeuerwaffe
entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Benutzungsanweisungen, um
eine sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass das Holster deine Bewegungen oder Sicht nicht
einschränkt.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster richtig auf dein spezifisches Handfeuermodell abgestimmt ist.
Verwende das Holster immer wie vorgesehen; modifiziere es nicht in irgendeiner Weise.
Halte den Abzugsbereich jederzeit abgedeckt, wenn sich die Feuerwaffe im Holster befindet.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.
Ziehe die Feuerwaffe aus dem Holster mit einem festen Griff und halte deinen Finger vom Abzug, bis du
bereit bist zu schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters1.

Bestätige, dass das Holster für das Modell 1911 3" geeignet ist.
Stelle sicher, dass das Holster für die rechte Hand orientiert ist, wie du es benötigst.

Tragen des Holsters2.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es eng an deiner Hüfte anliegt.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters für optimalen Komfort und Zugänglichkeit an.
Achte darauf, dass das Holster für einen einfachen Zugriff positioniert ist und gleichzeitig die
Verdeckung gewährleistet.

Einsetzen der Handfeuerwaffe3.

Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie sicher sitzt.

Ziehen der Handfeuerwaffe4.

Wenn du bereit bist zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand fest, während du mit der anderen
Hand die Handfeuerwaffe ziehst.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du die Feuerwaffe auf dein Ziel gerichtet hast.



Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster irreparabel beschädigt wird, entsorge es gemäß den lokalen Vorschriften.
Versuche nicht, das Holster zu recyceln oder wiederzuverwenden, wenn es nicht mehr wie vorgesehen
funktioniert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen konsultiere bitte den zuständigen EUKontaktpunkt oder die
lokalen Behörden.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du
eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Galco International Concealable Holster gewährleisten. Achte
immer auf Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze bezüglich des Umgangs mit und der Nutzung von
Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your 1911 3" handgun. This guide
provides essential safety information and usage instructions to ensure a safe and effective experience with your
holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster does not obstruct your movement or vision.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly fitted to your specific handgun model.
Always use the holster as intended; do not modify it in any way.
Keep the trigger guard covered at all times when the firearm is in the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
When drawing the firearm from the holster, do so with a firm grip and ensure your finger is off the trigger
until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster1.

Confirm that the holster is designed for the 1911 3" model.
Ensure that the holster is righthand oriented as per your requirement.

Wearing the Holster2.

Slide the holster onto your belt, ensuring that it fits snugly against your hip.
Adjust the cant (angle) of the holster for optimal comfort and accessibility.
Make sure the holster is positioned for easy access while maintaining concealment.

Inserting the Handgun3.

Ensure that the handgun is unloaded.
Carefully slide the handgun into the holster, ensuring that it is seated securely.

Drawing the Handgun4.

When ready to draw, grip the holster firmly with one hand while using your other hand to draw the
handgun.
Keep your finger off the trigger until you have aimed the firearm at your intended target.

Disposal Instructions
If the holster becomes damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local regulations.



Do not attempt to recycle or repurpose the holster if it no longer functions as intended.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please consult the relevant EU contact point or local
authorities.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective
experience with your Galco International Concealable Holster. Always prioritize safety and compliance with local
laws regarding firearm handling and usage. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco International
Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu pistola 1911 de 3". Esta guía proporciona
información esencial sobre seguridad e instrucciones de uso para asegurar una experiencia segura y efectiva
con tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda no obstruya tu movimiento o visión.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso
Asegúrate de que la funda esté ajustada correctamente a tu modelo específico de pistola.
Utiliza la funda solo como se pretende; no la modifiques de ninguna manera.
Mantén el guardamonte cubierto en todo momento cuando el arma de fuego esté en la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, lo que puede afectar su integridad.
Al sacar el arma de la funda, hazlo con un agarre firme y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda1.

Confirma que la funda esté diseñada para el modelo 1911 de 3".
Asegúrate de que la funda esté orientada para la mano derecha según tu requerimiento.

Uso de la Funda2.

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que encaje firmemente contra tu cadera.
Ajusta la inclinación (ángulo) de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda esté posicionada para un fácil acceso mientras mantienes la ocultación.

Inserción de la Pistola3.

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Desliza cuidadosamente la pistola en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.

Extracción de la Pistola4.

Cuando estés listo para extraer, agarra firmemente la funda con una mano mientras usas la otra
mano para sacar la pistola.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que hayas apuntado el arma hacia tu objetivo.

Instrucciones de Eliminación
Si la funda se daña más allá de la reparación, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales.



No intentes reciclar o reutilizar la funda si ya no funciona como se pretende.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas del producto, consulta el punto de contacto
correspondiente de la UE o las autoridades locales.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes asegurar una experiencia
segura y efectiva con tu Funda Oculta Galco International. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de
las leyes locales sobre el manejo y uso de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas
de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Holster Galco
International Concealable
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Concealable pour votre pistolet 1911 3". Ce guide fournit des
informations essentielles de sécurité et des instructions d'utilisation pour garantir une expérience sûre et
efficace avec votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Rangez le holster dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que le holster ne gêne pas vos mouvements ou
votre vision.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est correctement adapté à votre modèle de pistolet spécifique.
Utilisez toujours le holster comme prévu ; ne le modifiez en aucune façon.
Gardez le pontet couvert à tout moment lorsque l'arme à feu est dans le holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter son
intégrité.
Lorsque vous tirez l'arme du holster, faitesle avec une prise ferme et assurezvous que votre doigt est
hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster1.

Confirmez que le holster est conçu pour le modèle 1911 3".
Assurezvous que le holster est orienté à droite selon votre besoin.

Port du Holster2.

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien ajusté contre votre hanche.
Ajustez l'inclinaison (angle) du holster pour un confort et une accessibilité optimaux.
Assurezvous que le holster est positionné pour un accès facile tout en maintenant la dissimulation.

Insertion du Pistolet3.

Assurezvous que le pistolet est déchargé.
Glissez soigneusement le pistolet dans le holster, en vous assurant qu'il est bien en place.

Tirer le Pistolet4.

Lorsque vous êtes prêt à tirer, tenez fermement le holster d'une main tout en utilisant l'autre main
pour tirer le pistolet.
Gardez votre doigt hors de la détente jusqu'à ce que vous ayez visé l'arme à feu sur votre cible.



Instructions de Mise au Rebut
Si le holster devient endommagé audelà de toute réparation, jetezle conformément aux réglementations
locales.
N'essayez pas de recycler ou de réutiliser le holster s'il ne fonctionne plus comme prévu.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes de produit, veuillez consulter le point de contact
de l'UE pertinent ou les autorités locales.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir une expérience
sûre et efficace avec votre holster Galco International Concealable. Priorisez toujours la sécurité et la conformité
avec les lois locales concernant la manipulation et l'utilisation des armes à feu. Merci de votre attention à ces
mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster
Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua pistola 1911 3". Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso per garantire un'esperienza sicura ed
efficace con il tuo hoster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di riporla nell'hoster.
Controlla regolarmente l'hoster per segni di usura o danni.
Conserva l'hoster in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che l'hoster non ostacoli il tuo movimento o la tua visione.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'hoster sia correttamente adattato al modello specifico della tua pistola.
Utilizza sempre l'hoster come previsto; non modificarlo in alcun modo.
Tieni sempre coperto il grilletto quando l'arma da fuoco è nell'hoster.
Evita di esporre l'hoster a temperature estreme o umidità, che potrebbero comprometterne l'integrità.
Quando estrai l'arma dall'hoster, fallo con una presa salda e assicurati che il tuo dito sia lontano dal
grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento dell'Hoster1.

Conferma che l'hoster sia progettato per il modello 1911 3".
Assicurati che l'hoster sia orientato per la mano destra secondo le tue esigenze.

Indossare l'Hoster2.

Fissa l'hoster alla cintura, assicurandoti che aderisca saldamente all'anca.
Regola l'inclinazione (cant) dell'hoster per un comfort e un'accessibilità ottimali.
Assicurati che l'hoster sia posizionato per un facile accesso mantenendo la sua funzione di
occultamento.

Inserimento della Pistola3.

Assicurati che la pistola sia scarica.
Fai scivolare con attenzione la pistola nell'hoster, assicurandoti che sia posizionata in modo sicuro.

Estrazione della Pistola4.

Quando sei pronto a estrarre, afferra saldamente l'hoster con una mano mentre usi l'altra mano
per estrarre la pistola.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non hai mirato l'arma verso il tuo obiettivo.



Istruzioni per lo Smaltimento
Se l'hoster diventa danneggiato oltre la riparazione, smaltiscilo secondo le normative locali.
Non tentare di riciclare o riutilizzare l'hoster se non funziona più come previsto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o a problemi con il prodotto, ti invitiamo a consultare il punto di
contatto dell'UE pertinente o le autorità locali.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza
sicura ed efficace con il tuo Galco International Concealable Holster. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla
conformità con le leggi locali riguardanti la gestione e l'uso delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti misure di sicurezza.



Turvallisuusohjeet Galco International
Concealable Holsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin 1911 3" käsivalmistasi varten. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kokemuksen holsterisi
kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että holsteri ei estä liikkeitäsi tai näköäsi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein sovitettu erityiseen käsivalmisteesi.
Käytä holsteria aina tarkoitetulla tavalla; älä muokkaa sitä millään tavalla.
Pidä liipaisinsuoja peitettynä koko ajan, kun ase on holsterissa.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, mikä voi vaikuttaa sen eheyteen.
Kun vedät asetta holsterista, tee se tukevalla otteella ja varmista, että sormesi on pois liipaisimelta,
kunnes olet valmis ampumaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen1.

Varmista, että holsteri on suunniteltu 1911 3" mallille.
Varmista, että holsteri on oikeakätinen tarpeidesi mukaan.

Holsterin käyttäminen2.

Liukuta holsteri vyöllesi varmistaen, että se istuu tiiviisti lantioosi.
Säädä holsterin kallistuskulma optimaalisen mukavuuden ja saavutettavuuden vuoksi.
Varmista, että holsteri on sijoitettu helpolle pääsyyn samalla kun se säilyttää peittävyyden.

Käsivalmisteen asettaminen3.

Varmista, että käsivalmiste on tyhjennetty.
Liukuta käsivalmiste varovasti holsteriin varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.

Käsivalmisteen vetäminen4.

Kun olet valmis vetämään, pidä holsterista tukevasti kiinni yhdellä kädellä samalla kun käytät
toista kättä vetääksesi käsivalmistetta.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet kohdistanut aseen haluamaasi kohteeseen.

Hävitysohjeet
Jos holsteri vaurioituu korjaamattomasti, hävitä se paikallisten sääntöjen mukaisesti.



Älä yritä kierrättää tai käyttää holsteria uudelleen, jos se ei enää toimi tarkoitetulla tavalla.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä, ota yhteyttä asiaankuuluvaan EU:n
yhteyspisteeseen tai paikallisiin viranomaisiin.

Yhteenveto
Turvallisuutesi on meille tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
kokemuksen Galco International Concealable Holsterisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien
noudattaminen aseiden käsittelyssä ja käytössä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuusmenettelyihin.



Säkerhetsinstruktioner för Galco International
Concealable Holster
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din 1911 3" pistol. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och användningsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av ditt
hölster.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Förvara hölstret på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och se till att hölstret inte hindrar din rörelse eller syn.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är korrekt anpassat för din specifika pistolmodell.
Använd alltid hölstret som avsett; modifiera det inte på något sätt.
Håll avtryckarskyddet täckt hela tiden när vapnet är i hölstret.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka dess integritet.
När du drar vapnet från hölstret, gör det med ett fast grepp och se till att ditt finger är borta från
avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Anpassning av hölstret1.

Bekräfta att hölstret är designat för 1911 3"modellen.
Se till att hölstret är rätt orienterat för högerhand enligt dina krav.

Bärande av hölstret2.

Skjut hölstret på ditt bälte, se till att det sitter tätt mot din höft.
Justera cant (vinkeln) på hölstret för optimal komfort och tillgänglighet.
Se till att hölstret är placerat för enkel åtkomst samtidigt som det bibehåller dölja.

Införande av pistolen3.

Se till att pistolen är oladdad.
Försiktigt glid pistolen in i hölstret, se till att den sitter säkert.

Dra pistolen4.

När du är redo att dra, greppa hölstret fast med en hand medan du använder din andra hand för
att dra pistolen.
Håll ditt finger borta från avtryckaren tills du har siktat vapnet mot ditt avsedda mål.

Avfallsinstruktioner
Om hölstret blir skadat bortom reparation, kassera det enligt lokala föreskrifter.



Försök inte att återvinna eller återanvända hölstret om det inte längre fungerar som avsett.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor gällande säkerhet eller produktproblem, vänligen konsultera relevant EUkontaktpunkt eller lokala
myndigheter.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och
effektiv upplevelse med ditt Galco International Concealable Holster. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad
av lokala lagar gällande hantering och användning av vapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga
säkerhetsåtgärder.
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